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BEMERKUNGEN ZU PAPYRI XVII 

<Koff. Tyche> 

505-515. Nikolaos GONIS 

Notes on VI.-VIII. Century Documents (III)l 

505. CPR IV 10 

This Coptie reeeipt for poIl-tax (öuxypa<pov) has been assigned to the ninth eentury, but, 
to judge frorn the published photograph . a somewhat earlier date shou1d probably be pre
ferred2. The surn paid i half-a-solidus; in the Greek 'total fonnula ' , the edition has HMICM € / / 

(1. 6), interpreted as fl~tcru ~EpOS. But ~EPOS is not expeeted at this point; the photograph 
indieates that we have to read the eornrnon abbreviation for ~o(vov). As a result, the only 
examp1e of the abbreviation M€ 1/ = ~epos, reeorded in H. Förster, Wörterbuch der griechi
schen Wörter in den koptischen dokumentarischen Texten, Berlin 2002, 514, should be 
deleted. 

506. CPR IX 26 

A good deal has survived of this Hermopolite land lease of 545/6, but the extensive damage 
obseures several passages . Two of them will be discussed here. 

A upplementary payment of rem is mentioned in ll . 15- 16: n]I??S -rC!> npolCEqlEVrp 
<popoo unEp <popou I [ c . 34 ] 'tOU'tE01:tV MKa"rOv ~E'tpOO 'A811va{oo Kai 'tau'tas. The re
fere~ce is to a quantity of wh~at: 'ce'rtainly more than 'one artab~, as 'tuu'tas implies, 
mcasured by the 'Athcnian measurc ·. 'tOUTEcr'ttv, uncertninly read, is hard to explain in the 
contexl. öhu'tOV also gives difficulty :' [Iic '1("10 is not among the known fractions of the 
artaba. One suspects that the fraction in question is the 1/12 , ÖOJöha'tov; and in fact it is 
possible to read it on the papyrus, as a digital image indicates3. Before that, the traces are 
too meagre to allow a reading. 

In 11. 25-26, the edilion reaels 'to I [nupov ypa~~la 'tllS I-ltcr800cr]EOJS KUPWV Kat 
ßeß[awv. A search of lhe DDBDP shows that the restored part of 1. 26 ~annot be exactly 
parallelled from elsewhere; the collocation 'to napov ypa~~a't(E)wv (not ypa~~u) is not 
followed by a genitive specifying the type of the c ntract. 'to I [ypa.I-l!.l(X 'tau'tT\S 'tl1S 
~tcr800cr]EOOS would fill the space eomfortably; cf. BGU XII 2172.22 (c . 498), or P.Select. 
16.18 (ViIVII). (Similnrly, in P.Stl1lsb. V 489.7 (VI), ['to ypa~l-la'tEtOV 'tl1S ~tcrerocrEOJS 
KUPWV Kal ße]ß~\Ov. it seems prefcrable to res tore 'to ypa~l-lu 'tuu'tT\S 'tl1S ~tcreoocrEOJS 
K'tA.) 

1 Cf. Tyehe 14 (1999) 329- 32 (pt. I); Tyehe 15 (2000) 19 202 (pt. II). 
2 See H. Buschhallsen, H. Banauer, U. Horak, Der Lebe/J .~Iu·eis der Kopten, MPER NS 

XXV, Wien 1995.275 (no. 291). 
3 I am grateflll to Sandra Hodecek for sending me seans of this papyrus and of SPP X 82 

(diseussed below). 
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507. P .Bal. 322 

In I. 15 of this Coptic list of articles, we find the entry K6.~~POY M€:A18 11' [ . K6.~~POY and 
M€:A18 are called 'obscure' in the commentary. On the original (Bodleian Library, Oxford), I 
.. ead KaßÖt°'\l IlEAt't, to be resolved as Kaß(t)Öio'\l IlEAtt(O~). A Kaßiötov was a kind of 
ve~sel; see P .Heid. IV 333.8 n.4 . 

508. P .Col. VIII 245 

This is an Oxyrhynchite loan of money with interest in kind (or a 'sale of wine with 
deferred delivery') . The wine is to be delivered [EV tftll tpUyt1 tOU MEO'oPTJ [1l11VD~] I tll~ 
1tapo{)(r11~ EVUt[11~] I iVOIKti<ovo~ OtVO'\l PUeJE<O~ tll[~] I OEKUt11~ E1tIVEIl(lJeJE<O~) (LI. 
12-16). The reference to a future indiction in such texts is usually accompanied by the 
expression eJuv GEi!>; cf. P.Heid . V 358.9 (524/5), P.Oxy. XVI 1896.18 (577), LVIII 
3942.29 (606), etc.5 . In fact, after tll[~ (see pI. 54), there seems to be enough space in the 
break to restore eJuv G(Ei!» (with e written above ('\lv). 

509. P.Erl. 75 

This Hermopolite6 land lease is addressed to a woman called til EUA.[aß]EeJtUtTI (1. 2). This 
was changed to EUY[ EV ] EeJtutll by J. Beaucamp, Le statut de la femme' ii' By~ance (4e_7e 

siede) 11, Paris 199'2, 378 '(,;BL X 66). But this was only a conjectural emendation: a pho
tograph indicates that A. is beyond doubt, so that the reading of ed. pr. should be retained. 

510. P.Mon.Epiph. 631 = SB IV 7484 

The heading of this sixth-century account ('VIIVII' ed. pr.) has been read as t[D] u[n]ayo
IlEVOV tOU KUp(O" <P 1 A.o~Ev l o'\l] eJuv eei!> I . But u[n]ayoll€VOV, an unicum, makes little 
sen e in the context; the phitc (PI. X) allows reading t[D] eJ'\l[v]ayoIlEvoV. 

The account concems wheat and barley: in 1. 4, for yf(vovtat) (a.ptußat) laKy>Ka" 
Kpte(l1~) ... [, re.1d cri(to'\l) (aptußal) laKYs KoII, Kpl9(11<;) (a.ptußat) . .. [. Similarly, 
in 11. 7 and 9 for yt(vovtm) (<xpt6:ßal) read eJi(to'\l) (aptußat), and in 1. 7 for Kpte(l1~) 
read Kpte(l1~) (a.ptußm). 

Also in 1. 7, instead of ]VO'\lXOV read ] y€O'uxov. At the end of the line, not reproduced 
in the plate, the edition prints yi(vovtm) 6ßO(Aol.) [ , but a reference to obols is out of 

4 I take the opportunity to note that in 1. 18 the enigmatic 6. YKW8HKe / is correctly read 
(the reading had attracted suspicion; see J. Diethart, M. Hasitzka, APF 43/2 (1997) 393; see 
also Förster, Wörterbuch der griechischen Wörter in den koptischen dokumentarischen 
Texten, 123). 

5 An exception is P.Oxy . LXI 4132.24 (619), PUeJE<O~ 6YO[011~ EntVE(lllJeJE<O~) 
(~y~[?~~ seems unassailable paleographically), which however does not have the artic1e 
after P'\leJE<O~. 

6 In 'Tyche 15 (2000) 94 n. 5, I voiced the suspicion that 'P.Erl. 75 is probably not 
Oxyrhynchite , but rather comes from Hermopolis (this will be discussed elsewhere)'. This 
has now been established by T . M. Hickey, APF 49/2 (2003) 205, on inspection of the 
original. A photograph of the Erlangen papyrus reached me shortly after that artic1e had 
appeared; I am grateful to Hendrik Obsieger for checking the original and for sending me 
the photograph. 
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time and place, and the original should be checked in ca se it has j't(vov't(Xt) Ol!o(u) . (oß[ in 
I. 8 is extremely doubtful.) 

511. P'yindob. G 21239 = AnPap 12 (2000) 238-239 

There is nothing worth noting in this very fragmentary lease except for a new name in I. 5: 
Lalf]Vto~ (gen.). But it is a ghost-name; read rrtTl1ho~ . 

. It should also b nOlcd that for I!TlV ]o~ Mqpdp EKKatOEKa.1:n in I. 1 one should read 
]?~ ~XPEl (I. ~eXPI) EKlCCtlOEKO::1'J [~.' . . '. 

512. P.Vindob. G 21271 = AnPap 12 (2000) 239-240 

In I. 5 of this Arsinoite loan, read O~oA.ohiO eO"XTlKEVat ~E, not o~oA.oyiO ehffi eO"XTlKEVal 
~E. 

513. P.Vindob. K 4705 

The papyrus was first used for a fiscal register published as P.Vind.Eirene I 33 (Hermopo
lite; seventh century). At some later stage, a piece was cut from the register, and was reused 
for a letter, in Coptic (unpublished); its address, in Greek, was read thus : 

1:0 OEcr1t6(1:Tl) ~ou 1"'tffiOOl't1) 

But acheck of the plate (Abb. 33) results in a different text: 

1:0 OEO"1t6(1:Tl) ~?'? 1ta'tpt t 'Iffi&vvTl~ 
~?~~?S 

514. SB XVI 12481 

This is alease of a garden (1tffi~&PtoV) with part of an irrigation machine, two oxen and im
plements, dated to 668. The rent is said to amount to 8 2/) solidi; the acreage is not speci
fied in the main text but in the docket: ~tO"e(ffiO"t~) 1tffi~Ctp(t)ou (upouPTl~) a (I. 25). F. 
Morelli, CPR XXII 28.14 n., has pointed out that this is an unusually high rate, 'se davvero 
a I. 25 e indicata la superficie: sul papiro non riesco a vedere la abbreviazione per apoupa, 
e una lettura 1tffi~ap(l)ou a non pub essere esclusa'. In fact, it is not likely that this was an 
one-arura garden . The phrase, 1tffi~&PtoV O""\)~q>U1:[OV O"UV]OEVOpOV öO"ou eO"1:tv UPOUPTl
Oou in 1. 13, contrasts with the docket, which would have contained a precise detail absent 
fIom the main text; cf. also 11. 16-17, KUt 1:[iO]v upoupoov I 1:i\~ U'l'tOU a.lto"tp Tl~, 
referring to ome associated land. 11 may al 0 be worth nOling that the dockets of P .Ha~b. 
III 222 (VI/VII) and SB VI 9588 (631), which begin ~tO"effiO"t~ 1tffi~Up(OU, contain no refer
ence to acreage. This being so, the only example of a high rent on garden land adduced by 
J. Banaji, Agrarian Change in Late Antiquity, Oxford 2001,157, may be eliminated. 

515. SPP X 82 

This fiscal register, assigned to the seventh/eighth century, records q uantities of an un
specified commodity measured in ~(E"tpU) (11. 1-8). But the abbreviation as reproduced in 
Wessely's Schriftprobe should be expanded as ~(EO"1:al); this has been confirmed on a 
digital image. For a similar problem in SPP X 152, see F. Morelli, Olio e retribuzioni ne 1-
l'Egitto tardo (V-VIII d.C.), Firenze 1996, 194 with n. 5 (= BL XI 264). 
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In I. I, Wessely read xoop(lov) ui(01.) 'l'oo[v, evidently modelled on the village called 
1tu'iO(€<;) 'l'oov in SPP X 76.5, and xoop(lo'vi ITu'iö(€<;) 'I'[oov in SPP X 276.37. But the 
image allows reading L'tp [, i.e ., L'tpa[-cT1Y1ou or, perhaps more likely, L'tpa['toovo<;. 
(L€A[T], which occurs in th~ next line; i's mentioned in the vicinity of L'tpa't(o~~<; in two 
other Iists of villages, viz. SPP X 106 and P.Aberd. inv. 821 red. AnPap 12 (2000) 198f.]). 

Nikolaos GONIS 

516. P.Lond. III 1177 (ed. Habermann) Z. 392 revidiert 

Eine neuerliche Inspektion des Originals von P .Lond. III 1177 (vgl. W. Habermann, Zur 
Wasserversorgung einer Metropole im kaiserzeitlichen Ägypten . Neuedition von P. Lond. 
III 1177: Text - Übersetzung - Kommentar [Vestigia 53], München 2000) erbrachte eine 
kleine Korrektur. Durch die Neujustierung einzelner Partien des Papyrus nach Entfernung der 
Glasplatten (v gl. Habermann IX und Z. 342 Komm.) erscheint nunmehr für das Ende der 
letzten erhaltenen Zeile der Urkunde (Z. 392) eine verbesserte Lesung möglich: ~ 'A1tu~ X€t 
Mupdou<; U1tO IT€p[ ]. Paläographisch ist hierzu zu bemerken, daß beim Herkunftsort 
von Apynchis, Soh~ des Marres, nach dem sicheren 1t nur (obere) Reste eines Buchstabens 
zu sehen sind, denen ein angebundener Buchstabe mit Unterlänge folgt, von dem seinerseits 
jedoch nur der linke Teil erhalten ist, da der Papyrus hier abbricht. Inhaltlich handelt es sich 
ab Z. 347 um die Aufstellung der monatlichen Ausgaben für die Miete von Arbeitstieren 
(Ochsen) an den Sakijen der bei den Wasserkastelle Alsos und Telesos in der Gaumetropole 
Ptolemais Euergetis (vgl. Habermann 259ff.). Diese Tiere wurden, wie die Nennung der 
Dörfer Psenyris, Philoteris und Andrianton zeigt (vgl. die Komm. zu Z. 350 , 361, 365 
sowie 391), vor allem aus der näheren Umgebung zum Dienst an den Wasserschöpfein
richtungen nach Ptolemais Euergetis vermietet. Durch die Neulesung erscheint nun ein bis
her im Text nicht vorkommendes weiteres Dorf. Bei der Auflösung des fragmentarischen 
Dorfnamens könnte man z.B. an IT€p[crEOOV] oder IT€p[K€~cr€OO<;] denken, Dörfer, die wie die 
anderen genannten in der Herakleictu' Meris des Arsin'oites lagen. 

Wolfgang HABERMANN 

517. P .Turner 41 
Kein Eirenarch, sondern ein decurio bzw. centurio f1tt 'tll<; dpfJvTJ<; 

In dieser Eingabe der Tochter eines ehemaligen Exegeten von Antinoopolis an den Strate
gen des Oxyrhynchites betreffs eines entlaufenen Sklaven aus dem Jahre 249/50 (vgl. BL 
IX 361) berichtet die Petentin unter anderem, daß sie sich in der Angelegenheit bereits an 
eine andere Instanz gewendet habe. An dieser Stelle bricht der Text ab. Der Passus wird in 
der Edition wie folgt wiedergegeben: 

7 ui(ol) was deliberate; the choice of the case may have been influenced from SPP X 
76.5. This has been tacitly corrected to ui(rov) in the version of the DDBDP entered in the 
PHI 7 CD-ROM. Another editorial intervention in the same DDBDP version is the interpre
tation of the oblique dash in 1. 9 as the abbreviation for Y1V€'tUt (Wessely reproduced the 
sign without a comment on its significance). But in documents of this date Y1V€'tUt is usual
ly abbreviated as yt/, and this is attested in the same I. 9 of our text. This oblique dash here 
probably represents carats. 



Korr. Tyche 505-521 259 

20 ". 1#roO'a na pa 'tep Ot<!-~[ . 

21 ] ( ) ['t]ou vOIlOU dp'Ilv[apJx( ) AUP'llA.t[ 

22 .. , .. ] . yt . [ KtA.. 

Die Herllusgeberin der Urkunde vermutete. daß hier der Oaueirenarch des Oxyrhynchite 
gemeint ci. konnte aber keine be fri digende Rekon. trllk tion für die teile finden (s. 
Komm . zu Z . 20- 21), Die L ung ei.pllv[<XPJx( ) i t schon au dem Grund problematisch, 
weil zwischen dem v und dem hochgestellten 'X - in die. em ßerei h ist die bere Papyrus
lage mit der Tinte fast vollständig vel'iol'engegangen - ehel' drei als zwei Bu h taben zu 
feh len scheinen8. Auß rdem wärc merkwürdig daß der Schreiber den Titel abgektil7.t haben 
ollte, während er im Hallpltext allsonsten keine Kiirzungen vornimml. 

Eine andere Deutung möglichkeit eröffnet sich , wenn man annimmt, daß da hochge
stellte X zur Sigle 1 für SeK<xMp>:ll~ oder ß für i;:l\'rt'tovapx'1~ gehörl. In dje em Fall ließe 
sich eine direk te Parallele zu unserem Text benennen, nämli h SB X 10270. 13. 3- 5 
(Panop., 223), wo ein oEKaöcXPXl1<; OI.<X1\" 'lIlEVOC; elt\ 't1l ~ elpll\l1'lC; e l'wiihnt wird9. Eine 
solche Wendung dürfte auch in unserem Text vorliegen . Allerdings ist nicht sicher zu ent
scheiden. ob unter dem X ein t oder ein P steht. Hieraus ergibt sich folgende Transkription 
der Tex tsteIle: 

20 
21 
22 

.. , ,,~iroO'a !tapa. 'tro otaK[Etllevro] 
[Ent 't1l~] 'tou VOIlOU dp"v'Il(~] (OEKaM~)x(n) 'oder (~Ka'toV'ta.p)X(n) AUp'IlA.i[ep] 
[ . , . . .J : ~t . [ K't A.. . . 

Das Co gnomen des Offiziers, das am Anfang von Z. 22 stand, ist nicht sicher zu lesen. 
Statt y (so ed. pr.) schiene auch 't möglich; vielleicht [nA.o],,?~iCl?[vt. 

Fritz MITIHOF 

518-520. Alain DELATTRE 

518. O.Brooklyn inv. 37.1866 E: Un extrait des Psaumes sur ostracon 

En 1928, A. A. chiller a publi~ un petit 0 tracon de calcail'e (4 x 9,5 em) de 13 eo llection de 
I' Hi torienl Soeicty de New York lO. aujow'd ' lrui eonser"c :\U BI' oklyn Mu clIm of Arts 
(O.ßrooldyn inv. 37. J 866 E) 11 . Le documcnt date des VI<-Vfl t ieclc et provi.enl snns 
doute de 13 region thebaine. L'ostracoll a CtC pre eute COIllIllC «a sbort ICHer» dan J'edi tion 

R Neben der Tafe l im Edirionsbllnd (PI. XVII) ist die im Internet zugängliche d igitale 
Abbi ldung heranzuziehen , die im iibrigen ei nen besseren Eindruck von der Stelle bietet: 
(http://www.uni-keln.de/ph i 1-fllk/i fa/NR Wakad mie/papyrolog ie/V erstreutepub/biJderl 
PK792Ir.jpg) . 

9 Zu diesem und weiteren Papyru. belegen für decuriones eltt '(il~ Eip11vllC; . O. Geraei , 
Epi les eire/ws. irel/archi. decadarchi ep/ fes eirelles: a(culle 'ol/sideraziolli , in: Hestfas i.. 
Studi di lardll antiehita fferti a SaJvaLOre alderone, Studi Tardoantiehi 111. Mcssina 1992, 
235- 245. 

10 A. A. Schiller, Coptic Ostraca 0/ the New York Historical Society, JAOS 48 (1928) 
147-158, n° 5. 

11 Je remercie le Brooklyn Museum de m'avoir foumi des photographies de ce texte. 
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et ensuite, par le meme auteur, comme «a way bill>,12. 11 porte en fait le texte de Psaume 8, 
6--7: + oY€Ooy MN OYT6.119 N€ NnK6.6. y NnolM M Wtj 6. yw 6.KK6.18ICn MOtj M N N€~B"HY€ 
THPOY NN€K611c:.. Le texte se termine apparemment par un Z barre dans sa partie inferieure, 
interprete par A. A. Schiller comme une abreviation de Zacharias . Le verso porte quelques 
lignes d 'ecriture , presque totalement iIIisibles . 

519. P.Yale Copt. 29: Une nouvelle attestation du village de Titkooh 

P.Yale inv. 1806 (= P.Yale Copt. 29) porte le texte d'un compte de vinl3 . La lecture de la 1. 
8 peut elre ameHonk L. . ß . MacCoull a &fite le debut de Ja ligne: . BIW<I>Y>-'6.2 TIOK N~e. Je 
propose de lire pJutot: )B IW <l>Y>-'6.2 TI TKW2€ « ... gardien de Tilkooh» 14. La mcntion du 
village de Titkooh ugge~e que ce texte provient du m nIlstere de Baolllt , situe a proximite 
et dont une partie des archives est conservee a la Beinecke Rare Book and Manuscript 
Library (p. ex. P.Yale inv . 1853-1855; 1861; 2037). 

520. O.Mil.Vogl.Copt. inv. 15: Une lettre de proteetion 

O.MiI.VogI.Copt. inv . 15 15 est une lettre de protection dont les lignes 5 a 7 ont ete editees 
ainsi: TIAOrOC n.,p M[HN I NTOOTK €TMTP€ Ab.b. Y Mb. [Y I Tb.~OK «Der A.6yo<; nämlich bleibt in 
deiner Hand, damit ~ichts dort dich trifft». Je propose de restituer et de comprendre TI>,oroc 

r b. p ~[TINOYT€) I NTOOTK €TMTP€ Ab.b. Y M~[€800Y] I n~OK «La garantie par Dieu est en ta 
possession, de sorte qu'aucun mal ne t'atteigne». Cette formule precise n 'est pas attestee 
ailleurs, mais elle combine des elements pour lesquels on trouve des paralleles, notamment 
dans P.Schutzbriefe 61 et 62 (€IC TIAOrOC MTINOYT€ €TM ... ) et SB Kopt. 11 914 (€N€ Ab.b.Y 

MTI€800Y Tb.~OK). 

Alain DELA TIRE 

521. P.Bodl. 145: Was there an unapproachable Rachel in Edfu? 

P.Bodl. I 45 is a sale of immovables originally written in Apollonos Ano (Edfu) and to be 
dated to ca. 610, which records i.a. that the immovables to be sold are situated bt1. Auupa<; 
'Pax';'/" 'A1tpocrttQu (1. 7). Evidently, the editor took the adjective as belonging to the pre
ceding name of Rachel; he prints it with a capital A-, he translates (p. 130) "in the street of 
Rachel Aprositos" and in a note ad loc . (p . 133) he notices that this is the first attestation 
of the street of "the unapproachable Rachel" in papyri. To my knowledge, this interpre
tation has been generally accepted without further question . 

12 A. A. Schiller, AChecklist 0/ Coptic Documents and Letters, BASP 13 (1976) 99-
123, en part. p. 118. 

13 Une image du papyrus est disponible a I'adresse: hup://brbl-svrl.library.yale.edu/ 
pnpyrimg/Z45l2 1 3 .1PG. 

14 Sur I po sib.le compose ßlO<PUt..a.~ , cf. 1. Dietharl et C, Gras ien, Lesefrüchte zur 
griechischen und lateinischen Lexikographie, APF 50 (2004) 85- 98 , en port. p. 86.11 est 
ccpendant allssi possible qlle 1 ~ 1 6:l (d nt In ICClure C l inccrtaine) constitue Ja fin d ' un nom 
prorre. 

5 M. Hasitzka et H. Satzinger , Koptische Texte aus der Sammlung Vogliano in Mai
land, JCS 6 (2004) 24--53, n° 12. 
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On second thought, however, the concept of "the unapproachable Rachel"l6 becomes 
problemalic.Aflcr all, to date chere is apparently no parallel for lhis wording l7 in Greek 
litcralure J 8. N w one might argllc that no connecl ion should be made between the Rachel of 
the Bible and the Rachel of this streel name. Indeed, such a conneclion is not immedimely 
obvious. Starting out from the information given in LSJ S .V. a7tp6(JI1;0~ that the adjcctive 
may go not only with nouns of objects but also with persons one might take the street in 
Edfu as having in fact a kind of nickname. One might hold, e.g., that a local (public?) 
women Rachel with areputation of being difficult to approach gave her name to astreet in 
that town. 

However, such a view appears too complicated and a far more simple interpretation of 
the papyrus may be considered. There is no problem in taking the adjective a7tp6crt'to~ 
"unapproachable, inacces ible" as ging with the word A<XUPU, a this compollnd adjective 
rerain ' a male ending even when connecled with a femal Mun. If (a ' ) think) we are dealing 
wilh an "inacce sible (part of a) sLrecl" > wo. are dealing with a familiar phenomenon that 
shollid nOt raise any further questions . The immovablcs were situated at Ihe (perhaps only 
temporarily?) inaccessiblc (part of) ,.Rachel stIeet". Whether theIe is in facl a link wilh the 
woman Illcntioned in lhe Bible l9 remains uncertaill. It may be observed that norrnally 
treel and town quarters (A<XUP<X!) in Byzantine Egypt do not bear the name of per on. 

mcnuoned in Ihc Old Te lamcn\20. 

Klaas A. WORP 

16 The Ra heJ of Ihe Bible might b taken to havc bc ome "unappron hable" through 
grief ~ r her 10 I chi ld ; cf. Jerem . 3 1.15- 17; EV.Matth. 2.16-18. 

17 Olle may compare il Wilh a word combinalion Creek pa 'all deily + qllalijiclIfioll 
like , e.g. 'A<ppoOl-tlj lCaAAhroyo~. 

18 I searched the 'fLG for a combinalion of 'PaXTIA + a7tpOU1't- within a dist'ance of 3 
lines of each other. ee also Lamp , Palrisfic Oreek Lexicoll s.v. a1tpO(n'to~. 

19 See also Gen. 29- 31; 35 .16-20. 
20 Cr. K. A. Worp, 7'OW/I Quarters in Greek, Romall. BYZQlltille and carly Arab Egypr, 

in: P. M. Sijpesteijn , L. undelin (edd.), Papyrology alld Ihe History 0/ Earl)' Islami Egypt 
(Islamic Hislory alld CiviJizal"ion , 55), Leiden 2004 207- 227. 


